John 1:1
Matthew 15:39



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb APOLUW, which means “to set free, release, or dismiss.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.

The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after dismissing.”

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun OCHLOS, which means “the crowds.”  Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb EMBAINW, which means “to step in; to embark.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun PLOION, which means “into a boat.”

“And after dismissing the crowds, He stepped into a boat”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative of the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter plural article and noun HORION plus the adverbial genitive of place or genitive of identity from the feminine singular proper noun MAGADAN, meaning “to the region of Magadan.”

“and came to the region of Magadan.”
Mt 15:39 corrected translation
“And after dismissing the crowds, He stepped into a boat and came to the region of Magadan.”
Mk 8:10, “And immediately after entering into the boat with His disciples, He came to the district of Dalmanutha.”
Explanation:
1.  “And after dismissing the crowds, He stepped into a boat”

a.  Everyone had been fed, and there were enough leftovers to send home with the crowds.  After three days of healing, evangelizing, and teaching, there was nothing left for Jesus to do to help these people.  Therefore, He dismisses the crowds, sending them home with His blessing.  As the crowds depart to their respective cities in the Decapolis, Jesus sends the disciples off to secure transportation.  In this case they are in need of a boat, in order to cross Lake Galilee.  So the disciples walk down the hill and find some local fishermen, whom they can hire to take them across the lake, or contract to use their boat.


b.  It is important to remember that Jesus and the disciples came from Sidon on foot, going in a long circular route, avoiding Herod Antipas’ territory and approaching the lake from the southeast.  They did not get there by boat and there was no boat waiting for them.  The boats they owned were still in Gennesaret, where they last left them or they contracted someone to take them back to Capernaum.


c.  Here is an interesting assumption and speculation they may have happened: Jesus, knowing ahead of time His plan to go from Gennesaret to Tyre and Sidon and then to the southeastern part of Lake Galilee in the region of the Decapolis may have instructed the disciples to contract someone to take their boat in Gennesaret to the southeastern shore of the lake and moor it there until they arrived some weeks later (it would have taken several weeks to travel this route).  Thus the boat owned by the disciples might have been waiting for them, when they departed from this part of the lake to the opposite (western) shore of the lake.


d.  Jesus was not alone stepping into the boat.  The disciples all came with Him.

2.  “and came to the region of Magadan.”

a.  Jesus comes to the region of Magadan.  This city is located on the far western shore of the lake, south of Gennesaret and north of Tiberias.  (See the map.)
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b.  Magadan is the hometown of Mary Magdalene.  There is no mention of Jesus having been here before.  Jesus is back in the territory controlled by Herod Antipas.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus returned to the western shore of the Sea of Galilee to the city of Magadan, a variant spelling of Magdala, just north of Tiberias.  Mary Magdalene (Mt 27:56) was from Magdala, also called Dalmanutha (Mk 8:10).”
 

b.  “Magdala (or Magadan) was situated in Dalmanutha in Galilee, on the west shore of the Sea of Galilee, three miles or so north of Tiberius.  This is the first mention of Magdala in the New Testament; Mary Magdalene, the first witness to the resurrection, hailed from this region.”
  This may have been the occasion in which she was evangelized and joined the support team of women that followed Jesus and the disciples.

c.  “Magadan is unknown (as is the ‘Dalmanutha’ of Mk 8:10), and that is, no doubt, why some early texts witness to the substitution of ‘Magdala’, presumably the home of Mary the Magdalene.  Magdala was on the west side of the lake, in Jewish territory, as the sequel here requires.  Whether Magadan was an alternative name, or a neighboring area, or results from a textual error, can only be speculation.”
  This was written in 1985.  In 2013 archaeologists found the remains of the town.


d.  “Jesus sent the crowds away (the same verb and the same process as in Mt 14:15, 22).  Evidently He did not simply walk away from people at the end of a session of teaching and healing, but in some more or less formal manner He ‘dismissed’ His congregation.  On this occasion He embarked in the boat; again boat is preceded by the definite article, which may point to a definite boat, perhaps one owned by someone connected with the apostolic band.  He went off, though Matthew tells us nothing about the voyage, only that He came to the districts of Magadan.  The location of this town is unknown (as is the case with Mark’s “Dalmanoutha,” which may be a variant name for the same place, or there may have been two towns close together), and there are variations as to its spelling in the MSS.  Some have identified it with Magdala, but there seems to be no good reason for this.”
  Again this was written in 1992, and the town was found by archaeologists in 2013.

e.  “Nothing is said about a boat in verse 29 [Jesus was with the Canaanite woman in the region of Tyre; and Lenski assumes He takes a boat back to the southeastern shore to the lake, ignoring the trip to Sidon and not counting the trip through the middle of the Decapolis as the route coming back to the lake.], but the article in the phrase EIS TO PLAION (=into the boat) indicates that Jesus left in the same boat in which He had arrived.”
  The only problem with this statement other than what I have already indicated in the brackets is that Jesus didn’t arrive there by boat.  He walked from Sidon through the territory of the Decapolis to the southeastern shore of the lake.

Mk 7:24, “Then, after getting up, He went away from there to the region of Tyre.”

Mk 7:31, “And after going out again from the region of Tyre, He came through Sidon to the lake of Galilee, through the center of the region of Decapolis.”

Mk 8:10, “And immediately after entering into the boat with His disciples, He came to the district of Dalmanutha.”
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